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VOCABULARIO





Introducción

Una de las mayores dificultades que presenta el estudio de una lengua es el aprendi-
zaje del vocabulario. También en latín existe esta dificultad y por ello, conviene que
memorices el significado de las palabras más frecuentes. Además de la repetición, te
puede ayudar el relacionarlas con las palabras castellanas que derivan de ellas.

Por este motivo, no se permite en el curso de 2° la utilización del diccionario. Sin
embargo, para facilitarte el ejercicio de traducción hemos elaborado un vocabulario
con las palabras que aparecen en los ejercicios y las de mayor frecuencia. Este
vocabulario podrás utilizarlo en los exámenes.
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Normas para la utilización del vocabulario

Para utilizar este vocabulario recuerda que:

Las palabras aparecen, como en un diccionario, por orden alfabético.

La ch, la j, la II y la ti no existen en latín.

La y tampoco existe, pero la hemos utilizado, siguiendo el sistema de los dicciona-

rios, para representar la u consonántica.

Los sustantivos aparecen enunciados con dos casos: nominativo y genitivo (general-
mente del singular). Por ello, debes deducir el nominativo. Así, si encuentras la pala-

bra ducem y necesitas saber su significado, tienes que identificar el caso al que
corresponde la terminación em. Ésta sólo aparece en el acusativo singular de la 3a

declinación o de la 5a . Si es de la 5a , el nominativo singular acaba en es y el genitivo

en ei, por tanto, se enunciaría duces, ducei. Como no aparece en el vocabulario,

tendrá que ser de la 3a . Su nominativo singular, aplicando los conocimientos adquiri-

dos, es dux y su genitivo singular ducis. En efecto, eso sí se encuentra en el vocabu-

lario.
A continuación se indica su género (m., f. o n.) que te resultará útil para establecer las
concordancias con el adjetivo.

Los adjetivos, si son de tres terminaciones, se enuncian con las formas del nominati-
vo singular masculino, femenino y neutro. Si son de dos terminaciones, con la forma
del nominativo singular, masculino y femenino y la del nominativo singular neutro.
Fíjate que en este caso, la segunda forma siempre acaba en e que no puede ser
genitivo singular. Si son de una terminación, se enuncian con las formas del nominati-
vo y genitivo (generalmente singular). Puedes distinguirlos de los sustantivos porque
no aparece el género.

Los pronombres aparecen enunciados con las formas del nominativo singular.

Los verbos se enuncian con la 1 a persona del singular del presente de indicativo, la

1 a persona del singular del pretérito perfecto de indicativo y el supino. Por tanto,
tienes que suprimir las desinencias y sufijos y deducir esa primera persona del singu-
lar del presente de indicativo. A continuación se te indica la conjugación a la que
pertenece con un número por lo que puedes completar su enunciado. Conviene que
te fijes en la naturaleza (tr., intr.) del verbo porque te resultará muy útil al hacer el
análisis sintáctico de los textos.

Los adverbios, preposiciones y conjunciones, como son invariales, sólo presentan

una forma.
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Las abreviaturas que se utilizan en el vocabulario son las siguientes:

abl. ablativo. interj. interjección.

ac. acusativo. interr. interrogativo.

adj. adjetivo. m. masculino.

adv. adverbio. n. neutro.

conj. conjunción. nom. nominativo.

dat. dativo. prep. preposición.

def./defect. defectivo. pro. pronombre.

dep. deponente. relat. relativo.

f. femenino. s. sustantivo.

gen. genitivo. semidep. semideponente.

impers. impersonal. tr. transitivo.

indecl.

indef.

indeclinable.

indefinido.

intr. intransitivo.
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A

a, (ab), prep. ab!.
de, desde, por.

abeo, abis, abire, abii, abitum, intr.

irse, alejarse.

absum, abes, abesse, afui,	 intr.

estar ausente, distar.

ac, conj.

y.

accedo, accessi, accessum, 3, tr. e intr.

acercarse.

accido, accidi, --, 3a

imp.: suceder, acontecer;
intr.: caer, llegar.

accipio, accepi, acceptum, mixta, tr.
aceptar, recibir.

acer, acris, acre
violento, cruel, duro.

Achilles, Achillei, m.

Aquiles.

acies, aciéi, f.
ejército, batalla.

acriter, adv.
duramente.

ad, prep. ac.

a, hacia, junto a.

addüco, adduxi, adductum, 3, tr.

llevar, conducir, aducir.

adeo, adv.
hasta tal punto, hasta alli

adeo, adis, acfire, adii, aditum
intr.: acercarse (a), dirigirse (a);
tr.: visitar.

adicio, adiéci, adiectum, mixta, tr.
lanzar, añadir.

adiungo, adiunxi, adiunctum, 3, tr.

juntar, añadir.

admitto, admisi, admissum, 3a , tr.
admitir, soltar.

adsum, ades, adesse, adfui,	 intr.

estar presente, llegar, ayudar.

adventus, adventus, m.

llegada

adversus, adv.
contra.

adversus, prep. ac.

contra.

adversus, adversa, adversum
adverso, contrario.

aedificium, aedificii, n.

edificio.

aegretus, aegreti, m.

enfermo.

Aerleas, Aeneae, m.

Eneas.

aequus, aequa, aequum
justo, equilibrado.

aestimo, aestimavi, aestimätum, l a , tr.
estimar, valorar.

aetas, aetätis, f.
edad.

aeternus, aeterna, aeternum
eterno.

Afri, Aherum, m.

los africanos.

Africa, Africae, f.
África.

Agamemno, Agarnemilfinis, m.

Agamenón.

ager, agri, m.

campo.

adiüvo, adiuvävi, adiuvätum, l a , tr.	 aggredior, aggressus sum, 3a, dep., tr.

ayudar.	 atacar, emprender.
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agmen, agminis, n.	 animus, animi, m.
tropa, ejército en marcha. 	 alma, espíritu.

ago, egi, actum, 3a , tr.	 annus, anni, m.

hacer, conducir, tratar.	 año.

agricöla, agricólae, m.	 ante, prep. ac.

agricultor,	 antes, delante de.

aliänus, aliéna, aliänum	 antea, adv.
ajeno, extraño.	 antes

aliquando, adv.	 antepóno, anteposui, antepositum, 3a , tr.

alguna vez, por fin, 	 anteponer.

aliter, adv.
de otro modo.

alius, alia, aliud
otro.

alius... alius
uno.., otro.

alo, alui, altum (alitum), 3a, tr.

alimentar.

alter, altära, altärum
el otro, segundo.

altus, alta, altum
alto, profundo

amicitia, amicitiae, f.

amistad.

amicus, amici, m.

amigo.

amicus, amica, amicum
favorable, amigo.

amitto, amisi, amissum, 3a, tr.
perder.

amo, amävi, amätum, 1 a , tr.

amar

antäquam, conj.
antes (de) que.

antiquus, antiqua, antiquum
anterior, antiguo.

apeno, aperui, apertum, 4a, fr.
abrir.

apertus, aperta, apertum
abierto, llano.

Apollo, Apollinis, m.

Apolo

appareo, apparui, apparitum, 2, intr.

aparecer.

appello, appellävi, appellätum, l, fr.
llamar.

appropinquo, appropinquävi, appropinquätum, 1 a,

in fr.
acercarse.

aptus, apta, aptum
apto, acomodado.

apud, prep. ac.

junto a, cerca de, en casa de.

aqua, aquae, f.

agua.

Amulius, Amulii, m.	 Aquitäni, Aquitanórum, m.
Amulio.	 los aquitanos.

angustus, angusta, angustum 	 arbitror, arbiträtus sum, 1 a , dep., fr.
angosto, estrecho. 	 pensar, juzgar.

animal, animälis, n.	 arbor, arböris, f.
animal.	 árbol.
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Belgae, Belgärum, m.

los belgas.

bellum, belli, n.

guerra.

bene, adv.
bien, felizmente.

beneficium, beneficii, n.

beneficio, favor.

bis, adv.
dos veces.

blanditia, blanditiae, f.
belleza, encanto.

cadäver, cadavéris, n.

cadáver.

Cadmus, Cadmi, m.

Cadmo.

cado, cecidi, casum, 3a, intr.

caer, morir, suceder.

caedes, caedis, f.
matanza.

caedo, cecidi, caesum, 3a , tr.

cortar, matar, herir.

caelum, caeli, n.

cielo.

Caesar, Caesäris, m.

César.

campus, campi, m.

llanura, campo.

capio, cepi, captum, mixta, tr.
coger, tomar, capturar.

captivus, captiva, captivum
prisionero, cautivo.

bonum, boni, n.
el bien.

bonus, bona, bonum
bueno.

breve, adv.
brevemente.

brevis, breve
breve, corto.

brevitas, brevitätis, f.
brevedad.

caput, capitis, n.

cabeza.

carcer, carcéris, m.

cárcel, prisión.

careo, carui,	 2, intr.

carecer (con abl.). .

carmen, carminis, n.

canción, poema, verso.

Carthaginienses, Carthaginiensium, m.

los cartagineses.

Carthägo, Carthaginis, f.
Cartago.

carus, cara, carum
querido.

castra, castrárum, n.

campamento.

casus, casus, m.

suceso, casualidad, caída.

Catifinae, m.

Catilina.
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causa, causae, f.	 cetérus, cetéra, cetérum

causa, motivo,	 el resto, restante.

caveo, cavi, cautum, 2, tr. e intr.	 Cicéro, Cicerönis, m.

tener cuidado, guardarse de (con ac.). 	 Cicerón.

cedo, cessi, cessum, 3a

intr.: partir, marchar;
tr.: ceder.

celéber, celébris, celébre
célebre, ilustre.

celer, celéris, celére
veloz, rápido.

celeritas, celeritätis, f.
rapidez.

celeriter, adv.
rápidamente.

centaurus, centauri, m.
centauro.

centum
cien.

centurio, centuritinis, m.

centurión.

cerno, crevi, cretum, 3, tr.

ver, distinguir.

certämen, certaminis, n.

combate, certamen.

certe, adv.
ciertamente, desde luego.

Cincinnätus, Cincinnäti, m.

Cincinato.
•

cingo, cinxi, cinctum, 3a , tr.

rodear, ceñir.

circa, adv.
alrededor, por todas partes.

circiter, adv.
aproximadamente, cerca de.

circum, prep. ac.

alrededor de.

circumdo, circumdävi, circumdätum, l a , tr.

rodear, cercar.

citra, adv.
del lado de acá

civil, cívico, de ciudadano.

civis, civis, m. y f.
ciudadano.

civitas, civitätis, f.
ciudad, población, derecho de ciudadanía.

clades, cladis, f.
derrota, desastre.

certo, certävi, certätum, I a , intr	 clamor, clamteris, m.

luchar.	 grito, clamor.

certus, certa, certum	 clarus, clara, clarum

cierto, seguro, fijado.	 claro, ilustre.

cerva, cervae, f.	 classis, classis, f.

cierva.	 escuadra, clase.

cesso, cessävi, cessätum, l a , intr.	 coepi, coepisse, coeptum, defect., tr.

cesar, detenerse, tardar. 	 empezar.

cetéri, cetérae, cetéra	 cogito, cogitävi, cogitätum, l a , tr. e intr.

los demás, los restantes. 	 pensar, considerar.

cetérum, adv.	 cognosco, cognövi, cognitum, 3 a , tr.

por lo demás, pero.	 conocer.
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cogo, coegi, coactum, 3 a , tr.	 conséro, conserui, consertum, 3a , tr.
obligar, reunir,	 trabar, unir.

cohors, cohortis, f.	 consilium, consilii, n.
cohorte.	 consejo, decisión.

collöco, collocävi, collocätum, 1a tr.	 conspicio, conspexi, conspectum, mixta
colocar.	 tr.: mirar, ver;

intr.: dirigir la mirada.
colo, colui, cultum, 3 a , fr.
cultivar, habitar, respetar.	 constituo, constitui, constitütum, 3a , tr.

decidir, colocar.
comes, comitis, m.

compañero.	 construo, construxi, constructum, 3 a , fr.
construir.

committo, commisi, comissum, 3, fr.
cometer, trabar.	 consuetüdo, consuetudinis, f.

costumbre.
commoveo, commövi, commötum, 2 , fr.
conmover, mover. 	 consul, consülis, m.

cónsul.
commünis, commüne
común, general.	 consulätus, consulätus, m.

consulado.
comperio, compéri, compertum, 4, tr.

descubrir, averiguar.	 consülo, consului, consultum, 3a, tr. e intr.

velar por, consultar.
conätus, conätus, m.

empeño, tentativa.	 consumo, consumpsi, consumptum, 3 a , tr.
consumir, gastar.

concödo, concessi, concessum, 3a

fr.: conceder, admitir; 	 contemno, contempsi, contemptum, 3 a , fr.
intr.: retirarse.	 despreciar.

conclüdo, conclüsi, conclüsum, 3 a , fr.	 contendo, contendi, contentum, 3 a, fr. e intr.
encerrar, concluir,	 combatir, tender, dirigirse a.

condo, condidi, conditum, 3a , fr.	 contineo, continui, contentum, 2, tr.
fundar, esconder. 	 contener, detener.

conféro, confers, conferre, contüli, conlätum, fr.
reunir, comparar.

conficio, confeci, confectum, mixta, tr.
hacer, terminar, agotar.

confugio, confügi, --, mixta, intr.

refugiarse.

conicio, conieci, coniectum, mixta, tr.
disparar, arrojar.

coniungo, coniunxi, coniunctum, 3, tr.
unir.

contio, contiönis, f.
asamblea, discurso.

contra, prep. ac.

contra, enfrente de.

contra, adv.
en frente, al contrario.

convenio, conv -eni, conventum, 4a

intr.: acudir, concurrir;
fr.: encontrar.

copia, copiae, f.

abundancia.

coniuratio, coniuratiönis, f.	 copiae, copiärum, f.

conjuración.	 tropas.
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cornu, cornus, n.

ala del ejército, cuerno.

corpus, corpöris, n.

cuerpo.

cotidie, adv.
a diario, cotidianamente.

creber, crebra, crebrum
frecuente, contínuo

credo, credidi, creditum, 3a

tr.: confiar, creer;
intr.: confiar en.

Creta, Cretae, f.
Creta.

crudelitas, crudelitätis, f.
crueldad.

crudälis, crudäle
cruel, inhumano.

cum, prep.

con.

cum, cbm.
cuando, puesto que, como.

cupiditas, cupiditätis, f.
deseo.

cupidus, cupida, cupidum
deseoso.

cupio, cupii, cupitum, mixta, tr.
desear.

cur, adv. interr.

¿por qué?

cura, curae, f.
cuidado, preocupación.

curiösus, curiösa, curiösum
curioso.

curo, curävi, curätum, 1a  tr.
cuidar, procurar.

curro, cucurri, cursum, 3a, intr.

correr.

currus, CUrTUS, /77.

carro

cursus, cursus, m.
carrera, curso, marcha.

custos, custödis, m.

guardián, centinela.

damno, damnävi, damnätum, I a , tr.

condenar.

damnum, damni, n.

daño.

de prep. ab!.
de, desde, acerca de.

dea, deae, f.
diosa.

debeo, debui, debitum, 2, tr.

deber.

decem
diez.

decerno, decrévi, decrätum, 3a, tr.
decretar, ordenar.

decet, decuit, impers., tr.
conviene, está bien.

decus, decóris, n.

decoro, adorno, gloria.

dedüco, deduxi, deductum, 3a , tr.

quitar, conducir.

defendo, defendi, defensum, 3a , tr.

defender.

Deianira, Deianirae, f.
Deyanira.
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deicio, deiäci, deiectum, mixta, tr.	 disco, didici, discitum, 3a , tr.
arrojar, derribar,	 aprender.

deleo, delévi, delätum, 2, tr.

destruir, borrar.

deligo, delägi, delectum, 3a , tr.

elegir, escoger.

denique, adv.
en fin, finalmente.

diu, adv.
largo tiempo.

diuturnus, diuturna, diuturnum
duradero.

divido, dividi, divisum, 3a , tr.

separar, dividir.

descendo, descendi, descensum, 3a , intr.

descender, bajar.	 divitiae, divitiärum, f.

riquezas.
desäro, deserui, desertum, 3a , tr.

abandonar, dejar.

desum, dees, deesse, defui, 	 intr.

faltar.

deus, dei, m.

dios.

dexter, dextra, dextrum
derecho.

Diäna, Diänae, f.
Diana.

do, dedi, datum, la, tr.
dar, entregar.

doceo, docui, doctum, 2 a , tr.

enseñar.

doleo, dolui, dolitum, 2a

intr.: doler, afligirse;
tr.: lamentar, deplorar.

dolor, dolóris, m.

dolor, pena.

dico, dixi, dictum, 3a , tr.	 dominus, domini, m.

decir.	 señor, dueño, amo.

dictätor, dictatóris, m.

dictador.

dictum, dicti, n.

dicho.

dies, diei, m. y f.
día, fecha.

diffäro, differs, differre, distüli, dilätum
tr.: dilatar, aplazar, diseminar;
intr.: diferenciarse, ser diferente.

difficilis, difficile
difícil.

domus, domi, f.
casa, patria.

donec, conj.

mientras.

dono, donävi, donätum, 1 a , tr.

dar, regalar, ofrendar.

donum, doni, n.

regalo, don.

dubito, dubitävi, dubitätum, 1 a , tr.

dudar.

dimitto, dimisi, dimissum, 3a , tr.	 dubius, dubia, dubium

dejar, abandonar. 	 indeciso, dudoso.

discädo, discessi, discessum, 3a , intr.	 ducenti, ducentae, ducenta
marcharse, salir,	 doscientos.

discipülus, discipüli, m.	 duco, duxi, ductum, 3a , tr.

discípulo ,	 conducir, llevar, considerar.
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duo, duae, duo	 durus, dura, durum
dos.	 duro, cruel, áspero.

dure, adv.	 dux, ducis, m.
duramente.	 jefe, general, guía.

E

e, prep. ab!.	 erro, errävi, errätum, I a , intr.
de, desde, después de.	 equivocarse, vagar.

edüco, eduxi, eductum, 3 a , tr.	 error, erniris, m.
sacar, producir. 	 error.

efficio, effeci, effectum, mixta, tr.	 eruptio, eruptiönis, f.
hacer, lograr.	 ataque, irrupción.

effugio, effügi, --, mixta
intr.: huir, escapar;
tr.: huir de, escapar a.

ego
yo.

egredior, egressus sum, 3a , dep.

intr.: salir;
tr.: rebasar, franquear.

enim, conj.
pues, porque, en efecto.

eo, is, ire, ii (ivi), itum, intr.

ir .

et, conj.

y.

et, adv.
también.

et... et

no sólo.., sino también.

etiam, adv.
también, incluso.

evädo, eväsi, eväsum, 3a

intr.: escapar, huir;
tr.: lograr, franquear.

evölo, evolävi, evolätum, a , intr.
eo, adv.	 volar.
allí ,

ex, prep. ab!.
Epimethäus, Epimethei, m.	 de, desde, después de.
Epimeteo.

excédo, excessi, excessum, 3a
eques. equitis, m.	 intr.: salir;
jinete, soldado de caballería.	 tr.: salir de, abandonar.

equitätus, equitätus, m.	 exemplum, exempli, n.

caballería ,	 ejemplo.

equus, equi, m.	 exeo, exis, exire, exii, exitum, intr.

caballo.	 salir.

eripio, eripui, ereptum, mixta, tr.	 exerceo, exercui, exercitum, 2, tr.

quitar, arrancar.	 ejercitar.
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exercitus, exercitus, m.	 expello, expüli, expulsum, 3, tr.

ejército.	 expulsar.

exiguus, exigua, exiguum	 expóno, exposui, expositum, 3 a , tr.

pequeño, estrecho.	 exponer.

existimo, existimävi, existimätum, l a , ir. e intr.	 expugno, expugnävi, expugnätum, l a , tr.

pensar, juzgar.	 atacar.

exitium, exitii, n.	 exspecto, exspectävi, exspectätum, l a , tr.

destrucción, ruina.	 esperar.

exitus, exitus, m.

éxito, salida.

facile, adv.
fácilmente.

facilis, facile
fácil.

facinus, facinexis, n.

crimen.

fado, feci, factum, mixta, tr.
hacer.

factum, facti, n.

hecho, acción, trabajo.

fallo, fefelli, falsum, 3a

tr.: engañar;
imp.: ocultarse, escapar a.

falsus, falsa, falsum
falso.

fama, famae, f.

fama, noticia.

fames, famis, f.

hambre.

familia, familiae, f.

familia.

fateor, fassus sum, 2, dep., tr.

confesar, declarar.

fatigo, fatigävi, fatigätum, l a , tr.

fatigar, cansar.

fatum, fati, n.

vaticinio, destino.

felix, felicis
feliz.

fera, ferae
fiera, bestia.

fere, adv.
casi, aproximadamente.

fero, fers, ferre, tuli, latum, tr.
llevar, soportar.

ferociter, adv.
audazmente, con arrogancia.

ferox, fentscis
feroz.

ferus, fera, ferum
salvaje, fiero, cruel.

ferrum, ferri, n.

hierro.

fas	 fessus, fessa, fessum
lo lícito, lo justo, lo hecho de acuerdo a la ley divina. 	 cansado.
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fides, fidei, f.	 fons, fontis, m.
lealtad, fidelidad.	 fuente, origen.

filia, filiae, f.	 forte, adv.
hija.	 casualmente, por casualidad.

filius, fuji, in.	 fortis, forte
hijo.	 valiente, valeroso.

filum, fili, n.	 fortiter, adv.
hilo,	 valerosamente.

fingo, finxi, fictum, 3 a , tr.	 fortüna, fortünae, f.
modelar, imaginar, 	 fortuna.

finjo, finivi, finitum, 4a	 forum, fon, n.
tr.: poner límites, acabar; 	 foro.
intr.: morir.

frango, fregi, fractum, 3a , tr.
finis, finis, m.	 romper.
final, término.

finitimus, finitima, finitimum
limítrofe.

fio, fis, flöh, factus sum, semidep., intr.

suceder, ser hecho.

firmo, firmävi, firmätum, 1 a , tr.

asegurar, afirmar.

flagito, flagitävi, flagitätum, 1 a , tr.

reclamar.

flamma, flammae, f.
llama, fuego, pasión.

fleo, flevi, fletum, 2a
intr.: llorar;
tr.: deplorar, lamentar.

flumen, fluminis, n.

río, corriente.

fluo, fluxi, fluxum, 3 a , tr.

fluír, correr.

frater, fratris, m.
hermano.

fraus, fraudis, f.
engaño, perfidia.

frumentum, frumenti, n.

trigo.

frustra, adv.
en vano, inútilmente.

fuga, fugae, f.
huída, fuga.

fugio, fugi, fugitürus, mixta
intr.: huir;
tr.: esquivar, huir de.

fundus, fundi, m.

fondo.

furo, --,	 3a, intr.

estar loco, estar fuera de sí.
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Galli, Gallórum, m.	 gladiätor, gladiatóris, m.

los galos.	 gladiador.

Gallia, Galliae, f.	 gladius, gladii, m.

Galia.	 espada.

gaudeo, gavisus sum, 2, semidep., intr. 	 gloria, gloriae, f.
alegrarse, gozar (con abl.).	 gloria.

gaudium, gaudii, n.	 Graeci, Graecórum, m.

gozo, alegría.	 los griegos.

geminus, gemina, geminum 	 Graecia, Graeciae, f.
gemelo.	 Grecia.

gens, gentis, f.	 Graecus, Graeca, Graecum
pueblo, raza.	 griego.

genus, genéris, n.	 gratia, gratiae, f.
género, raza.	 gracia, favor.

Germäni, Germanörum, m.	 gravis, grave
los germanos.	 grave, pesado, importante.

gero, gessi, gestum, 3a , tr.	 grex, gregis, m.

llevar, hacer.	 grey, rebaño.

habeo, habui, habitum, 2, tr.

tener, haber.

habito, habitävi, habitätum, 1 a , tr. e intr.

habitar, vivir.

Hannibal, Hannibälis, m.

Aníbal.

haud, adv.
no.

Hector, Hectöris, m.

Héctor.

hic, adv.
aquí.

hic, haec, hoc
éste, ésta, esto.

hiems, hiämis, f.
invierno.

hinc, adv.
de aquí, desde aquí.

hodie, adv.
hoy.

Heléna, Helénae, f.	 horno, hominis, m.

Helena.	 hombre.

Hercüles, Hercülis, m.	 honestus, honesta, honestum
Hércules.	 honorable, virtuoso.
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honor, honbris, m.	 huc, adv.
honor.	 aquí.

hortor, hortätus sum, 1 a , dep., tr.	 humänus, humäna, humänum
exhortar.	 humano, afable.

hostis. hostis, m.	 Hypäta, Hypätae, f.
enemigo.	 Hypata.

1

laceo. iacui, itürus, 2, intr.

yacer, estar echado.

lacio, iéci, iactum, mixta, tr.
lanzar, arrojar.

¡am, adv.
ya.

ibi, adv.
allí.

idem, eädem, idem
el mismo, la misma, lo mismo.

igitur, conj.
así pues, por tanto.

ignis, ignis, m.

fuego.

ignbro, ignorävi, ignorätum, 1 a , tr.

ignorar.

ignedus, ignüta, ignüstum
desconocido, extraño.

ille, illa, illud
aquél, aquélla, aquello.

illic, adv.
allí.

inmortälis, immortale
inmortal.

impedimentum, impedimenti, n.

equipaje, bagaje.

impello, impüli, impulsum, 3a, tr.
empujar, impulsar.

imperätor, imperatóris, m.

general, emperador.

Imperium, imperii, n.

mando, imperio.

impéro, imperävi, imperätum, 1 a
tr.: ordenar, mandar;
intr.: regir.

impétus, impétus, m.

ímpetu, ataque.

in, prep. ac.

a, hacia, contra.

in, prep. ab!.
en.

incaute, adv.
incautamente.

incendium, incendii, n.

incendio.

incertus, incerta, incertum
incierto, inseguro.

incipio, incApi, inceptum, mixta, tr. e intr.

empezar.

inclüdo, inclüsi, inclüsum, 3a, tr.
encerrar, incluir.

impedio, impedivi, impeditum, 4a , tr.	 incòla, incedae, m.

impedir.	 habitante.
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insignis, insigne
insigne, ilustre.

ipse, ipsa, ipsum
él mismo, ella misma, mismo.

instituo, institui, institütum, 3 a , tr.

instituir, disponer.
ira, irae, f.
ira.

incölo, incolui, incultum, 3 a , tr.	 insum, ines, messe, infui,	 intr.
habitar.	 estar en.

inde, adv.	 insusurro, insusurrävi, insusurrätum, la, tr.
desde allí, desde entonces.	 susurrar.

indicium, indicii, n.

indicio, revelación.

indico, induxi, inductum, 3 a , tr.

llevar, inducir.

induo, indui, indütum, 3a , tr.

ponerse, vestirse.

intendo, intendi, intentum, 3a

tr.: dirigir, tender a;
intr.: dirigirse hacia.

inter, prep. ac.

entre.

interea, adv.
entre tanto.

infälix, infelicis
infeliz, desgraciado.	 interficio, interfäci, interfectum, mixta, tr.

matar.
ingenium, ingenii, n.

carácter, índole, inteligencia.

ingens, ingentis
enorme, grande.

inimicus, inimici, m.

enemigo.

iniquus, iniqua, iniquum
injusto, inícuo, desigual.

initium, initii, n.

inicio, comienzo.

injuria, iniuriae, f.
injusticia, daño.

inopia, inopiae, f.
escasez, pobreza.

inquam, inquis, inquit, defect., tr.

decir.

intärim, adv.
entre tanto.

interrögo, interrogävi, interrogätum, la, tr.
preguntar.

invädo, inväsi, inväsum, 3 a , tr. e intr.

invadir.

invenio, inväni, inventum, 4a , tr.

encontrar.

invidia, invidiae, f.
envidia.

invisus, invisa, invisum
odioso.

invictus, invicta, invictum
invencible.

invöco, invocävi, invocätum, la, tr.
llamar, invocar.

insidiae, insidiärum, f.	 lphigenia, lphigeniae, f.
asechanza, emboscada.	 Ifigenia.

instruo, instruxi, instructum, 3 a, tr.	 irätus, iräta, irätum
ordenar, equipar.	 airado.

insüla, insülae, f.	 irrumpo, irrüpi, irruptum, 3 a , tr. e intr.
isla.	 irrumpir.
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is, ea, id	 iudex, iudicis, m.

éste, ése, ésta, ésa, esto, eso.	 juez.

iste, ista, istud
	

iudicium, iudicii, n.

ése, ésa, eso.	 juicio.

ita, adv.	 iudico, iudicävi, iudicatum, l a , tr. e intr.

así.	 juzgar.

Italia, Italiae, f.	 luppiter, lovis, m.

Italia.	 Júpiter.

itäque, conj.	 ¡us, iuris, n.

así pues.	 derecho, poder.

item, adv.	 iustus, iusta, iustum
igualmente, así mismo.	 justo.

iter, itinäris, n.	 iuvänis, iuvänis, m. y f.

camino, ruta, viaje, 	 joven.

itärum, adv.	 iuventus, iuventütis, f.

de nuevo.	 juventud.

iubeo, iussi, iussum, 2 , tr.

mandar, ordenar.

labor, laböris, m.

trabajo, esfuerzo.

laböro, laborävi, laboraturn, la
intr.: trabajar;
tr.: trabajar en, elaborar.

labyrinthus, labyrinthi, m.

laberinto.

lacrima, lacrimae, f.

lágrima.

Laius, Laii, m.

Layo

Latinus, Latini, m.

Latino.

latro, latrefinis, m.

ladrón.

laudo, laudävi, laudätum, l a , tr.
alabar.

laus, laudis, f.
elogio, alabanza.

Lavinia, Laviniae, f.

Lavinia.

Lavinium, Lavinii, n.

Lavinio.

legatus, legati, m.

legado.

legio, legitinis, f.
legión.

lego, legi, lectum, 3, tr.

leer.

latus, lata, latum	 lentus, lenta, lentum
ancho, dilatado.	 flexible, lento.

25



leo, leönis, m.	 lingua, linguae, f.
león.	 lengua.

levis, leve	 littöra, littörae, f.
ligero.	 letra.

lex, legis, f.	 littörae, litterärum, f.
ley.	 carta.

liber, liböra, libörum	 litus, litöris, n.
libre.	 litoral.

liber, libri, m.	 locus, loci, m.
libro,	 lugar.

libéri, liberörum, m.	 longe, adv.
hijos.	 a lo lejos, muy.

libéro, liberävi, liberätum, l a , tr.	 longus, longa, longum
liberar.	 largo, prolongado.

libertas, libertätis, f.	 loquor, locötus sum, 3a , dep., intr.
libertad.	 hablar.

libet, libuit, libitum, impers., intr.	 lutum, luti, n.
place, agrada.	 barro, lodo.

licet, licuit,	 impers., defect., intr.	 lux, lucis, f.
es lícito.	 luz

magicus, magica, magicum	 malus, mala, malum
mágico.	 malvado.

magis, adv.	 mando, madävi, mandätum, l a , tr.
más.	 mandar, confiar.

magister, magistri, m.	 mane, adv.
maestro.	 por la manaña.

magisträtus, magisträtus, m.	 maneo, mansi, mansum, 2a
magistratura, magistrado. 	 intr.: permanecer;

tr.: aguardar.
magnitüdo, magnitudinis, f.
grandeza.	 manus, manus, f.

tropa, mano.
maiöres, maiörum, m.

antepasados.	 mare, maris, n.

mar.
malo, mavis, malle, malui, --
tr.: preferir;	 Mars, Martis, m.
intr.: inclinarse por.	 Marte.
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mater, matris, f.	 minae, minärum, f.
madre.	 amenazas.

matrimonium, matrimonii, n.	 Minerva, Minervae, f.
matrimonio.	 Minerva.

maximus, maxima, maximum	 Minos, Minöis, m.

más grande, máximo. Superlativo de magnus.	 Minos.

medium, medii, n.	 Minotaurus, Minotauri, m.

medio, centro.	 Minotauro.

medius, media, medium	 mirabilis, mirabile
intermedio, medio. 	 admirable, maravilloso.

membrum, membri, n.	 mirus, mira, mirum
miembro.	 admirable, magnífico.

memini, meminisse, defect., tr. e intr.	 miser, miséra, misörum
acordarse de (con gen.).	 desgraciado, desdichado.

memöro, memorävi, memorätum, l a, tr.	 misericordia, misericordiae, f.
recordar, narrar.	 misericordia.

Meneläus, Meneläi, m.	 mitto, misi, missum, 3a , tr.

Menelao.	 enviar.

mens, mentis, f.	 modo, adv.
mente, pensamiento.	 sólo, solamente.

Mercurius, Mercurii, m.	 moenia, moenium, n.

Mercurio,	 murallas.

mereo, merui, meritum, 2, tr. e intr.	 moneo, monui, monitum, 2, tr.

merecer.	 aconsejar.

meritus, merita, meritum	 mons, montis, m.
merecedor, justificado. 	 monte.

metuo, metui,	 3a
	

monstro, monsträvi, monsträtum, l a , tr.

tr.: temer;	 mostrar.
intr.: tener miedo.

monstrum, monstri, n.

metus, metus, m.	 portento, monstruo.
miedo.

morior, mortuus sum, mixta, dep., intr.

meus, mea, meum	 morir.
mío.

moror, morätus sum, I a , dep.

miles, multis, m.	 intr.: detenerse, permanecer;
soldado.	 tr.: retrasar, retener.

militia, militiae, f.	 mors, mortis, f.
milicia.	 muerte.

mille	 mortälis, mortäle
mil.	 mortal.
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mos, moris, m.	 multo, adv.
costumbre, carácter.	 mucho.

motus, motus, m.	 multus, multa, multum
movimiento, terremoto.	 mucho.

moveo, movi, motum, 2, tr.	 munio, munivi, munitum, 4a , tr.
mover, trasladar.	 fortificar.

mox, adv.	 munitio, munitiónis, f.

luego, después.	 fortificación.

muliébris, muliébre	 murus, muri, m.
femenino.	 muro.

mulier, muliéris, f.	 muto, mutävi, MUMUM, la
mujer.

	

	
tr.: cambiar;
intr.: cambiarse.

multitüdo, multitudinis, f.

multitud, muchedumbre.

N
nam, conj.	 nec, conj.
pues, porque.	 y no.

namque, conj.	 necessarius, necessaria, necessarium
pues, porque	 necesario.

narro, narrävi, narrätum, I a , tr.	 fleco, necävi, necätum, 1 a , tr.
narrar, contar. 	 matar.

natüra, natürae, f.	 negotium, negotii, n.
naturaleza	 negocio, ocupación.

natus, natus, m.	 nemo, neminis
nacimiento.	 ninguno.

nauta, nautae, m.	 neque, conj.
marinero.	 y no.

navigo, navigävi, navigätum, l a , intr.	 nequeo, nequis, nequire, nequivi, nequitum
navegar,	 no poder.

navis, navis, f.	 nescio, nescivi, nescitum, 4a , tr.
nave.	 no saber.

Naxus, Naxi, f.	 Nesus, Nesi, m.
Naxos.	 Neso.

ne, conj.	 ni, conj.
que no, para que no 	 si no.
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niger, nigra, nigrum	 nosco, novi, notum, 3a , tr.

negro.	 conocer, saber.

nihil
	 noster, nostra, nostrum

nada.	 nuestro.

nimis, adv.	 nox, noctis, f.
demasiado.	 noche.

nisi, conj.	 nullus, nulla, nullum
si no, a no ser que. 	 ninguno, nadie.

nobilis, nobile
	 numérus, numéri, m.

noble
	 número.

noceo, nocui, nocitum, 2, intr.	 Numidia, Numidiae, f.

dañar, perjudicar.	 Numidia.

nolo, nonvis, nolle, nolui,	 Numitor, Numitöris, m.

no querer.	 Numitor.

nomen, nominis, n.	 numquam, adv.

nombre.	 nunca.

nomino, nominävi, nominätum, la , tr.	 nunc, adv.

llamar, nombrar.	 ahora.

non, adv.	 nuper, adv.

no.	 recientemente, hace poco.

nondum, adv.	 nuptiae, nuptiärum, f.

todavía no.	 boda.

o
o, ínter).
¡oh!.

ob, prep. ac.

por, a causa de.

obses, obsidis, m. y f.
rehén.

obsideo, obsAdi, obsessum, 2a

tr.: asediar;
intr.: estar sentado, estar instalado.

obsto, obstiti, obstatürus, l , intr.

oponerse.

obvius, obvia, obvium
que sale al paso.

occido, occidi, occäsum, 3 a , intr.

caer, morir.

occüpo, occupävi, occupätum, l, tr.

ocupar.

obsidio, obsidiónis, f.	 ocülus, ocüli, m.

asedio.	 ojo.
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ocurro, ocucurri, ocursum, 3, intr.	 oppeino, opposui, oppositum, 3, tr.
correr al encuentro. 	 oponer, enfrentar.

odi, odisse, tr.
odiar.

odium, odii, n.

odio.

Oedipus, Oedipi, m.
Edipo.

offéro, offers, offerre, obtüli, oblätum, tr.
ofrecer.

officium, officii, n.

servicio, prestación.

omitto, omisi, omissum, 3, tr.
omitir.

omnis, omne
todo.

onéro, onerävi, onerätum, la , tr.
cargar.

onus, onéris, n.

carga, peso.

oportet, oportére, oportuit, impers., intr.
convenir, ser necesario.

oppidum, oppidi, n.

plaza fuerte, ciudad.

opprimo, oppressi, oppressum, 3 a , tr.
abrumar, oprimir.

oppugno, oppugnävi, oppugnätum, la, tr.
atacar, sitiar.

opus, opéris, n.

obra.

oracülum, oracüli, n
oráculo

orätor, oratóris, m.
orador.

ordo, ordinis, m.

fila, orden.

oro, orävi, orätum, l, tr.
pedir, suplicar.

os, oris, n.

boca, rostro.

ostendo, ostendi, ostensum (ostentum), 3, tr.
mostrar.

otium, otii, n.

sosiego, ocio.

paene, adv.
casi.

Pandöra, Pandörae, f.
Pandora

par, paris
igual, análogo.

parätus, paräta, parätum
preparado, dispuesto.

parätus, parätus, m.
preparación, aparato, adorno.

parens, parentis, m. y f.
padre, madre, antepasado.

pareo, parui, paritum, 2 , intr.

aparecer, obedecer (con dat.).

Paris, Paridis, m.
Paris.

pariter, adv.
igualmente, del mismo modo.

paro, parävi, parätum, l, tr.

preparar, proporcionar, adquirir.
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pars, partis, f.
parte.

parvus, parva, parvum
pequeño, breve, corto.

pastor, pastöris, m.

pastor.

pateo, patui,	 2, intr.

estar abierto, extenderse.

pater, patris, m.

padre.

patior, passus sum, mixta, dep., tr.

sufrir, soportar, permitir.

patria, patriae, f.
patria.

patrius, patria, patrium
paterno, paternal, patrio.

pauci, paucórum, m.

algunos, pocps

paucus, pauca, paucum
poco, escaso, corto.

paulätim, adv.
poco a poco, paulatinamente.

pauper, paupéris
pobre, desvalido.

paupertas, paupertätis, f.
pobreza.

pavor, pavóris, m.

pavor.

pax, pacis, f.
paz, benevolencia, serenidad.

pectus, pectöris, n
pecho.

pecunia, pecuniae, f.
dinero, riqueza, fortuna.

pecus, pecöris, n.

ganado, multitud.

pedes, peditis, m.

soldado de infantería.

peditätus, peditätus, m.

infantería.

pello, pepüli, pulsum, 3 a , tr.

impulsar, rechazar.

pendeo, pependi,	 2, intr.

colgar, estar pendiente, pesar.

per, prep. ac.

a través de, por.

percutio, percussi, percussum, mixta, tr.
golpear, herir, matar.

perdo, perdidi, perditum, 3a , tr.
arruinar, gastar, perder.

perdüco, perduxi, perductum, 3 a , tr.
conducir.

pereo, peris, perire, perii, peritum, intr.

salir, perecer.

perficio, perfüci, perfectum, mixta, tr.
terminar, lograr.

pericülum, pericüli, n.

peligro, prueba, proceso.

permaneo, permansi, permansum, 3a , intr.

permanecer, durar.

permitto, permisi, permissum, 3 a , tr.

permitir, dejar pasar, soltar.

perséquor, persecütus sum, 3a , dep., tr.

perseguir, vengar.

persuadeo, persuäsi, persuäsum, 3 a , intr.

persuadir.

pertempto, pertemptävi, pertemptätum, l a , tr.

husmear.

perterreo, perterrui, perterritum, 2a , ir.

aterrar.

pertineo, pertinui, 	 2, intr.

pertenecer, tender, llegar, referirse.

pervenio, pervéni, perventum, 4 a , intr.

llegar, corresponder.

peto, petivi (petii), petitum, 3 a , tr.

pedir, dirigirse a, atacar, buscar.
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piätas, pietätis, f.	 porto, portävi, portätum, 1 a , tr.
piedad, afecto, bondad.	 llevar.

piger, pigra, pigrum	 portus, portus, m.
perezoso.	 puerto.

pilum, pili, n.	 posco, poposci,	 3a, tr.
jabalina, lanza.	 pedir, reclamar, llamar, preguntar.

pius, pia, pium	 possum, potes, posse, potui,	 fr. e intr.
piadoso, justo, bueno.	 poder.

placeo, placui, placitum, 2, intr.	 post, adv.
agradar, opinar,	 detrás, después, luego.

placidus, placida, placidum	 post, prep. ac.
plácido, tranquilo,	 detrás de, después de.

placo, placävi, placätum, 1 a , tr	 postea, adv.
aplacar.	 luego, en seguida.

plebs, plebis, f.	 postärus, postéra, postärum
plebe.	 siguiente.

plenus, plena, plenum	 postquam, conj.
lleno, rico, abundante.	 después de que, desde que.

plerique, pleraeque, pleräque	 potestas, potestätis, f.

la mayoría, el mayor número, muchos.	 poder, potestad, autoridad.

plures, plura	 prae, adv.
muchos.	 delante.

plus, adv.	 prae, prep. ab!.

más.	 delante de.

poena, poenae, f.	 praeceptum, praecepti, n.

castigo, pena, venganza,	 precepto, orden.

poeta, poetae, m.

poeta.

polliceor, pollicitus sum, 2, dep., fr.
prometer, ofrecer.

pono, posui, positum, 3a, fr.
poner, disponer, dejar, establecer.

praeda, praedae, f.
botín, presa.

praefectus, praefecti, m.
prefecto, jefe.

praeficio, praefäci, praefectum, mixta, fr.
poner al frente.

pons, pontis, m.	 praemium, praemii, n.

puente.	 premio, recompensa.

popülus, popüli, m.	 praepóno, praeposui, praepositum, 3, fr.

pueblo, país.	 anteponer, preferir.

porta, portae, f.	 praesidium, praesidii, n.
puerta.	 defensa, guarnición, protección.
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praeter, prep. ac.	 Promethéus, Promethei, m.

excepto, por delante de. 	 Prometeo.

praeterea, adv.
además

praetor, praetöris, m.

pretor.

prex, precis, f.
súplica.

Priämus, Priämi, m.

Priam.

primum, adv.
primeramente, en primer lugar.

primus, prima, primum
primero.

princeps, principis, m.

jefe, príncipe.

principium, principii, n.

comienzo, principio.

prius, adv.
antes.

promptus, prompta, promptum
patente, dispuesto, listo.

prope, adv.
casi, cerca.

proper°, properävi, properätum, l a

tr.: apresurar, acelerar;
intr.: apresurarse, dirigirse.

propinquus, propinqua, propinquum
cercano.

propter, prep. ac.

por, a causa de.

prosterno, prosträvi, prosträtum, 3a , tr.

postrarse en tierra, tenderse.

prosum, prodes, prodesse, profui, 	 intr.

aprovechar, servir (con dat.).

provideo, providi, provisum, 2, tr.

prever.

provincia, provinciae, f.

priusquam, conj.	 provincia.

antes que, antes de.
proximus, proxima, proximum

privo, privävi, privätum, 1 a , tr.	 próximo, cercano.

privar de.
prudens, prudentis

pro, prep. abl.	 prudente.

delante de, por, en defensa de.

Proca, Procae, m.

Proca

procedo, processi, processum, 3a , intr.

avanzar.

procul, adv.
lejos.

publicus, publica, publicum
público.

pudeo, pudui, puditum, 2a

intr.: avergonzarse;
tr.: avergonzar.

pudor, pudóris, m.

vergüenza, pudor.

proelium, proelii, n.	 puella, puellae, f.
combate, batalla.	 niña.

proficiscor, profectus sum, 3a , dep., intr.	 puer, puéri, m.

partir, marcharse.	 niño.

prohibeo, prohibui, prohibitum, 2, tr.	 pugna, pugnae, f.
impedir, rechazar.	 lucha, combate.
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pugno, pugnävi, pugnätum, I a , intr.	 punjo, punivi, punitum, 4a , tr.
luchar, combatir.	 castigar.

pulcher, pulchra, pulchrum	 puto, putävi, putätum, 1 a , tr.
hermoso, bello.	 pensar, creer.

puichritúdo, pulchritudinis, f.	 Pythia, Pythiae, f.
belleza.	 Pitia.

qua, adv.
por donde.

quaero, quaesivi, quaesitum, 3a, tr.
preguntar, buscar.

quam, adv.
que, como, cuán.

quamquam. conj.
aunque.

quantus, quanta, quantum
cuanto, cuán, como.

quattuor
cuatro.

-que, conj.
Y

queror, questus sum, 3a, dep., tr.
quejarse, lamentarse

qui, quae, quod
que, cual, quien.

quia, conj.
porque, puesto que, como.

quidem, adv.
ciertamente, sin duda.

quies, quiätis, f.
descanso, quietud, reposo.

quin, conj.
que.

quinque
cinco.

Quintius, Quintii, m.
Quintio.

quippe, conj.
sí, en verdad, sin duda.

quo, adv.
a donde

quod, conj.
porque, puesto que, que, el hecho de que.

quomódo, adv.
como, ¿cómo?

quondam, adv.
en otro tiempo, una vez.

quoniam, conj.
porque, puesto que, como.

quoque, adv.
también.

quotannis, adv.
todos los años.
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rapio, rapui, raptum, mixta, tr.
arrebatar, coger.

ratio, ratiiinis, f.
razón, método, cálculo.

recedo, recessi, recessum, 3a , intr.

retirarse.

remitto, remisi, remissum, 3a

tr.: volver a enviar, dejar ir, alejar;
intr.: cesar.

removeo, remóvi, remótum, 2, tr.

apartar, mover, remover.

Remus, Remi, m.

Remo.

recipio, recepi, receptum, mixta, tr.
recibir, recobrar, recoger, retirar.	 reor, ratus sum, 2, dep., tr.

pensar, creer, opinar.

recordor, recordätus sum, 1a, dep., tr.

acordarse.

rectus, recta, rectum
recto, derecho, directo.

reddo, redidi, rechturn, 3a , tr.

devolver.

redeo, redis, redire, redil, reditum, intr.

regresar, volver.

redüco, reduxi, reductum, 3a , tr.

llevar de nuevo, retirar, reducir.

reféro, refers, referre, retüli, relätum, tr.
llevar de nuevo, referir, proponer.

repente, adv.
de repente.

reperio, repéri, repertum, 4a, tr.

encontrar, inventar, descubrir.

requiesco, requievi, requietum, 3a , intr.

descansar.

res, rei, f.
cosa, hecho, asunto.

rescindo, rescidi, rescissum, 3a, tr.

cortar, destruir.

resisto, restiti, --, 3a, intr.

detenerse, resistir.

reficio, reféci, refectum, mixta, tr.	 respondeo, respondi, responsum, 2, tr. e intr.

rehacer.	 responder.

regio, regidenis, f.
región.

regius, regia, regium
regio, real.

regno, regnävi, regnätum, 1 a , intr.

reinar.

regnum, regni, n.

reino, poder.

responsum, responsi, n.

respuesta.

respublica, respublicae, f.
asunto público, estado, república.

resto, restiti,	 a, intr.

quedar.

retineo, retinui, retentum, 2, tr.

retener.

revenio, reveni, reventum, 4a , intr.

rego, rexi, rectum, 3, tr.	 volver.
regir, gobernar.

rex, regis, m.

relinquo, refiqui, relictum, 3a , tr.	 rey.
dejar, abandonar.

rideo, risi, risum, 2a

reliquus, reliqua, reliquum
	

intr.: reír;
restante, demás.	 tr.: reírse de.
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ripa, ripae, f.	 Romülus, Romüli, m.

orilla.	 Rómulo.

rixa, rixae, f.	 ruina, ruinae, f.
riña.	 caída, ruina, desgracia.

rogo, rogävi, rogátum, la, tr.	 rumpo, rupi, ruptum, 30 , tr.

preguntar, rogar. 	 romper, cortar, destruir.

Roma, Romae, f.	 ruo, rui, rutum, 3a , intr.

Roma.	 precipitarse, derrumbarse.

Romäni, Romanörum, m.	 rursus, adv.
los romanos.	 de nuevo, otra vez.

Romanus, Romana, Romänum	 rus, ruris, n.

romano.	 campo.

Sabini, Sabinörum, m.

los sabinos.

sacer, sacra, sacrum
sagrado, consagrado.

saepe, adv.
con frecuencia, a menudo.

saevus, saeva, saevum
cruel, inhumano.

sagitta, sagittae, f.
flecha, saeta.

Saguntini, Saguntinörum, m.

los saguntinos.

saltus, saltus, m.

desfiladero, bosque, salto.

salus, salütis, f.
salud, salvación, bienestar.

salüto, salutävi, salutatum, I a , tr.

saludar.

salvus, salva, salvum
salvo, indemne.

sane, adv.
ciertamente, perfectamente.

sanguis, sanguinis, m.

sangre.

sanus, sana, sanum
sano.

sapiens, sapientis
sabio, prudente.

sapientia, sapientiae, f.
sabiduría.

sarcina, sarcinae, f.
fardo, bagaje.

satis, adv.
bastante.

saxum, saxi, n.

roca.

scelus, sceläris, n.

crimen.

schola, scholae, f.
escuela.

scientia, scientiae, f.
ciencia, saber.

scilicet, adv.
sin duda, a saber.
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scio, scivi, scitum, 4a , tr.	 si, conj.
saber.	 si.

Scipio, Scipiiinis, m.	 sic, adv.
Escipión.	 así, de este modo.

scribo, scripsi, scriptum, 3a , tr.	 sicut, adv.
escribir, alistar, inscribir, 	 así como, como, tal como.

se	 signum, signi, n.

se.	 signo, señal, bandera, estatua.

secundus, secunda, secundum	 silva, silvae, f.
segundo, favorable, próspero.	 selva, bosque.

sed, conj.	 similis, simile
pero, sino,	 semejante.

seditio, seditiónis, f.	 simul, adv.
discordia, revuelta,	 al mismo tiempo, tan pronto como.

semper, adv.	 simulo, simulävi, simulätum, 1 a , tr.

siempre
	

fingir.

senätus, senätus, m.	 sine, prep. abl.

senado.	 sin.

senectus, senectütis, f.	 singüli, singülae, singüla
vejez ,	 de uno en uno, uno por uno.

senex, senis, m.	 sinister, sinistra, sinistrum
anciano.	 izquierdo, siniestro.

sententia, sententiae, f.	 sino, sivi, situm, 3a , tr.

sentencia, opinión, máxima.	 colocar, permitir.

Sequälla, Sequänae, m.	 sive, conj.
Sena
	 o bien, o.

sequor, secütus sum, 3a , dep., tr.	 socius, socii, m.

seguir, perseguir.	 aliado, compañero.

servio, servivi, servitum, 4a , intr.	 Socrätes, Socrätis, m.

servir, estar sometido a. 	 Sócrates.

servitus, servitütis, f.	 soleo, soritus sum, 2, semidep., intr.

esclavitud,	 soler, acostumbrar.

servo, servävi, servätum, la, tr.	 solum, soli, n.

observar, conservar.	 suelo.

servus, servi, m.	 solum, adv.
esclavo, siervo.	 solamente, sólo.

seu, conj.	 solus, sola, solum
o, o bien.	 solo, único.
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sors, sortis, f.	 suböles, subölis, f.

suerte, destino.	 descendencia.

spatium, spatii, n.	 substituo, substitui, substitütum, 3 a , tr.
espacio, distancia, tiempo. 	 poner a uno (ac.) en lugar de otro (pro + abl.).

spectacülum, spectacüli, n.	 sufficio, suffäci, suffectum, mixta
espectáculo.	 tr.: sustituir;

intr.: bastar, ser suficiente.
specto, spectävi, spectätum, la, tr. e intr.

mirar.	 sum, es, esse, fui, --, intr.

ser, estar, existir.
spero, sperävi, sperätum, I a , tr. e intr.

esperar, confiar.	 summus, summa, summum
sumo, el de más arriba, el más alto.

spes, spei, f.

esperanza.	 super, adv.
encima, por encima.

spiritus, spiritus, m.

aire, soplo, vida,	 super, prep. ac. y ab!.
sobre, encima de, por encima de.

stabülum, stabüli, n.

establo.

statim, adv.
al punto, inmediatamente.

statuo, statui, statütum, 3 a , tr.
decidir, resolver, establecer.

strenuus, strenua, strenuum
valiente, esforzado.

studeo, studui,	 2, intr.

dedicarse, afanarse.

studium, studii, n.

deseo, interés, afición.

suadeo, suäsi, suäsum, 2, tr. e intr.

aconsejar, persuadir.

sub, prep. ac. y ab!.

bajo, debajo de, al pie de.

supéro, superävi, superätum, 1 a

intr.: superar;
tr.: vencer.

supersum, supäres, superesse, superfui, 	 intr.

sobrar, sobrevivir.

supplicium, supplicii, n.

suplicio, castigo, dolor.

suppöno, supposui, suppositum, 3 a , tr.

sustituir.

supra, adv.
encima, arriba, anteriormente.

supra, prep. ac.
sobre, por encima de.

surgo, surrexi, surrectum, 3 a , intr.

levantarse, surgir.

subicio, subieci, subiectum, mixta, tr.	 suscenseo, suscensui, suscensum, 2, intr.

colocar debajo, someter.	 enojarse.

subito, adv.	 sustineo, sustinui, sustentum, 2, tr.

de repente.	 sostener, contener.

subitus, subita, subitum	 suus, sua, suum
súbito, repentino,	 suyo, su.
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tacitus, tacita, tacitum
	 teneo, tenui, tentum, 2, fr. e in fr.

callado, oculto, silencioso. 	 tener, lograr.

talis, tale
	 terra, terrae, f.

tal, igual, semejante.	 tierra, país.

tarn, adv.	 terreo, terrui, territum, 2, fr.
tan, tanto.	 aterrar, impedir.

tarnen, conj.	 terror, terraris, m.

sin embargo, no obstante. 	 terror, espanto.

tandem, adv.	 tertius, tertia, tertium
por fin, por último.	 tercero.

tango, tetigi, tactum, 3 a , tr.	 Thebae, Thebärum, f.

tocar.	 Tebas.

tantum, adv.	 Theséus, Thesai, m.

tanto, sólo.	 Teseo.

tantus, tanta, tantum	 Thessalia, Thessaliae, f.

tan grande.	 Tesalia.

Tarpaia, Tarpalae, f.	 Tibéris, Tibéris, m.

Tarpeya.	 Tiber.

Tarquinius, Tarquinii, m.

Tarquino.

taurus, tauri, m.

toro.

tego, texi, tectum, 3a , fr.
cubrir, disimular, callar, proteger.

telum, teli, n.

dardo, arma arrojadiza.

tempéro, temperävi, temperatum, la
tr.: moderar, combinar;
intr.: tener moderación.

tempestas, tempestätis, f.
tempestad, tiempo, época.

timeo, timui, --, 2, fr. e intr.

temer.

timor, timaris, m.

temor.

tingo, tinxi, tinctum, 3a, fr.
teñir.

toléro, toleravi, tolerätum, l a , fr.
llevar, soportar, aliviar.

tollo, sustüli, sublätum, 3 a , fr.
levantar, quitar, suprimir.

tot
tantos.

templum, templi, n.	 totus, tota, totum
todo, entero.

tempus, tarnparis, n.	 trado, tradidi, traditum, 3 a , tr.

tiempo, época, situación.	 entregar, dar.

tendo, tetendi, tensum (tentum), 3a , fr.	 trans, prep. ac.

tender, estirar.	 tras, al otro lado de.

templo.
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transeo, transis, transire, transi(v)i, transitum	 tu
intr.: ir, pasar, omitir;	 tú.
tr.: ir más allá de.

tum, adv.
transfigo, transfixi, transfixum, 3a, tr.	 entonces.
traspasar.

tumülus, tumüli, m.
transilio, transilui, --, 4a , tr. e intr.	 colina, túmulo, elevación.
saltar.

tunc, adv.
tres, tria	 entonces.
tres.

tunica, tunicae, f.

tribünus, tribúni, m.	 túnica.
tribuno.

turpis, turpe
tribuo, tribui, tribütum, 3a , tr.	 feo, vergonzoso, torpe.
asignar, conceder, distribuir, estimar.

turris, turris, f.

triginta	 torre.
treinta.

tutus, tuta, tutum
Troja, Troiae, f.	 protegido, seguro.
Troya.

tuus, tua, tuum
Troiäni, Troianörum, m.	 tuyo.
los troyanos.

Troiänus, Troia- na, Troiänum
troyano.

u

ubi, adv.	 umquam, adv.
en donde, allí.	 alguna vez.

ubi, conj.	 una, adv.
cuando.	 juntamente.

ullus, ulla, ullum	 unde, adv.
alguno, algo, alguien.	 de donde.

ultimus, ultima, ultimum	 undique, adv.
último, elevado, supremo.	 de todas partes, por todos lados.

ultra, adv.	 unus, una, unum
más allá, después.	 un, uno.

ultra, prep. ac.	 urbs, urbis, f.

más allá de, al otro lado de, después de.	 ciudad.
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uro, ussi, ustum, 3a , tr.

quemar, destruir, herir.

ursus, ursi, m.

oso.

usque, adv.
siempre, continuamente.

usus, usus, m.
uso, provecho, necesidad.

ut, conj.
para que, de modo que, que, cuando, como.

uter, utra, utrum
cuál de los dos.

utilis, utile
útil, provechoso, eficaz.

utinam, adv.
ojalá, ojalá que.

utor, usus sum, 3a , dep., intr.

usar, servirse de (con abl.).

uxor, uxbris, f.
esposa.

valeo, valui, --, 2, intr.	 verbéro, verberävi, verberätum, l a , tr.

ser fuerte, valer, prevalecer. 	 azotar, golpear.

vallum, valli, n.	 verbum, verbi, n.

empalizada, defensa. 	 palabra, término.

vasto, vastävi, vastätum, l a , tr.	 vero, adv.
destruir, devastar.	 en verdad.

-ve, conj.	 versus, adv.
o
	 hacia.

veho, vexi, vectum, 3 a , tr.	 versus, prep. ac.

llevar, transportar.	 hacia.

vel, conj.	 verum, ven, n.

o, o bien.	 la verdad, lo verdadero, lo real, lo justo.

velut, adv.	 verum, conj.
como, por decirlo así.	 pero, mas, sino.

vena, venae, f.	 venus, vera, verum
vena.	 verdadero, real, sincero, justo.

venénum, venéni, n.	 vestälis, vestäle
veneno, droga, brevaje.	 vestal.

venio, veni, ventum, 4 a , intr.	 vester, vestra, vestrum
venir, llegar,	 vuestro.

ventus, venti, m.	 veto, vetui, vetitum, I a , tr.

viento, tempestad.	 prohibir, detener, poner el veto.

Venus, Venéris, f.	 vetus, vetéris
Venus.	 viejo, antiguo.
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via, viae, f.	 vito, vitävi, vitätum, 1 a , tr.
camino, vía, calle.	 evitar, precaver.

vicinus, vicina, vicinum	 vivo, vixi, victum, 3a , intr.
vecino,	 vivir.

victor, victeris, m.	 vivus, viva, vivum
vencedor.	 vivo.

victoria, victoriae, f.	 vix, adv.
victoria, éxito.	 con dificultad, apenas.

vicus, vici, m.	 voco, vocävi, vocätum, 1a, tr.
aldea.	 llamar, convocar, rogar.

video, vidi, visum, 2, tr.	 volo, vis, velle, volui,	 tr.
ver, mirar.	 querer, desear.

vinco, vici, victum, 3a

tr.: vencer, ganar, probar;
intr.: tener éxito.

vindico, vindicävi, vindicätum, l a , tr.

reivindicar, vengar, castigar.

vir, viri, m.

hombre, esposo.

virgo, virginis, f.
muchacha.

virtus, virtütis, f.
valentía, mérito, virtud.

vis, f.
violencia, ímpetu, fuerza.

vita, vitae, f.
vida.

vitium, vitii, n.

defecto, vicio, falta, culpa.

voluntas, voluntätis, f.
voluntad, deseo, afecto.

votum, voti, n.

voto, promesa, ofrenda, deseo.

vox, vocis, f.
voz, término.

Vulcänus, Vulcäni, m.

Vulcano.

vulgus, vulgi, n.

vulgo, gente, muchedumbre.

vulnéro, vulnerävi, vulnerätum, 1 a , tr.

herir.

vulnus, vulnéris, n.

herida, golpe, desgracia.
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